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Governo da Regidio Administrativa Especial de Macau

Waw g y‘g SAMPLE

2 X F E B
CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA
E ¥ & i@ & 5 K&/ Departamento para os Assuntos de Residéncia e Permanéncia / Residence and Stay Affairs Department
HEHERHFTEHELR/ Requenmento de Autonzagao Especxal de Permanéncia / Application for Special Autherization to Stay

Nome KT & Soo = L

QB4 (RUPai/Father): _ PR ]
Filiacdo = Bﬁ.{ ;?*

Name of parents ( 5/ Mae / Mother ) :
B4 B ¥ R EE S 8 :
babarems 1999 o 12 D23 @) EEd

Date and place of birth (vy) (mm) (dd)

B £ : B ¥ < IR AR

Nacionalidade EF’ Profissao %i Estado Civil §E ;ZEE&

Nationality Occupation Marital Status

AT B % R : EHME €D (A) (8)
Dccumenﬁ) de viagem n° CB1 234567 Validade 2028 (Ano) 1 2 Vi) 1 0 D)
Travel Document No. Valid until : yy) {mm) (dd)

R e EFIAALTI03BBAESIEC ?%1234567

Address in Macao

REE 4/2003 ﬁ&{#% 8 {%zﬁ/& ‘? £ é‘l F?#—*}Z’!ﬂ':ﬁt@ EENHHFTEE:
Requer, nos termos do Art®.8 da Lei n®.4/2003, a autorizacio especial de permanéncia na RAEM com duragdo até :
According to Article 8 of Law No. 472003, apply for special authorization of stay in the Macao SAR until:

1"%’? Z 3242 % ¢ / Ao fim do curso / The end of the course JER N - B,
5 %154 4 %% /Estabelecimento de Ensino Superior / Higher Education Institutions (xﬁﬁ*’l’ﬁk?—

[ shsdk B z 5 ' 55 (Pl BiE) AHMENE
A data de validade do TUTNR n°. do TNR :
The expiry date of Non-resident worker’s Identification Card No. -__ of non-resident worker

- AEBETEREEAE? |
O requerimento € extensivo aos membros do agregado familiar?
Does this application include other family members?
[] &/Sim Yes B BX A2 %M [ Preencha o Modelo 0.°9 / Form Format No. 9 is required (] &/Nao/No

- AERNBEE S G AL EARXAKE 7
Tem outro familiar na qualidade de TNR na RAEM?
Any other family member staymg in Macao as a non-resident worker?

[ &/Sim Nes [] #&/Nao/No
0z (hibdk A32) 53k
Nome TUTNR n°
Name Non-resident worker’s Identification Card na.
AFHAEEA P EAZREBAS L R B ERHHEE SR -
Este requerimento € apresentado por devidamente identificado na procuragio
em anexo, na qualidade de representante do requerente.
The application is submitted by the applicant’s representative duly
identified in the attached written authorization.
* BRXAEATE : , #35 A/ (O/A) REQUERENTE/APPLICANT

Deve apresantar os documentos indicados no verso.

The documents required are listed on the reverse side. B%KSZ
8 #5/Data/Date 10 11, 2021

(8 /Dia/dd) (B Mesfmm) (&£/Anolyy) %%/As\smatma/S“gnature

L NARD/TADD RAT A_A =P ad=el:



